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M. JI. Mapinawegini

AHTPOIIOHIMIKOH POMAHY
EPBE BA3EHA «3MIf Y KYJIALI»
(koMyHiIKATHBHO-IPAarMaTHYHMIi aCMEKT)

Cmamms npucesuena 00caioNceHHIO HOMIHAYIL NEPCOHAICI8 | OHOMACMUYHUX OOUHUYb
KyIomypHo-icmopuurozo ¢ony pomany E. basena «3mia y kynayi». Buseneno ocodonugocmi
AHMPONOHIMIKOHY ~ DOMAHY;  BUBYEHO 11020  KOMYHIKAMUBHO-NPAZMAMUYHY —POTb Y
KOHmeKcmi.

Knarwwuosi cnosa. xyoooicHiit mexcm, nimepamypHuil OHiM, AHMPONOHIM, KYJIbMYpPHO-
oHOMACMuYHULL (hOH, KOMYHIKAMUSHO-NPASMAMUYHA QYHKYIA.

JlirepatypHa oOHOMacTWKa MOCifae OcCOOMMBE MiCIEe Y JIHIBOCTHMIIC-
TUYHOMY aHali3i XynoxHix TBopiB. Jliteparypni oHiMm — crnenudidna
JIEKCUYHA KaTeropist, MOCTIIKEHHS SKOI NO3BOJISIE BUABUTH OCOOJIMBOCTI
cTimo aBropa. CructemMa OHIMIB pa3oM 3 iHIIMMH MOBHMMH 3aco0amu pea-
JIi3y€e aBTOPCHbKY KOHLEMIiIO CBiTOOaueHHs, crpusie MOOyIOBi XyIOXHBOTO
obpasy [5: 14].

OHiMH, 37aTHI KOAYBaTH BeNWKWN 00’ €M XyHOXHBOI iH(opMalii, €
BaXJIMBUM CMHCIIO- i CTHJIBOYTBOPIOIOYMM €JIeMEHTOM  iH(popMaLiitHoro
MPOCTOPY TEKCTY; BOHM CHPUSAIOTH aNeKBaTHOMY CHPUIHATTIO Ta IHTep-
npeTauii JiTepaTypHO-XyA0KHBOTO TBOPY, MapagurMy TBOPUYOCTI aBTOpa, a,
oTxe, Oimpm rMOOKOMY po3yMiHHIO inei TBopy [10: 5]. B XymoxHbOMY
TEKCTI PO3KPMBAETHCS 3AKIAIEHW B AHTPOMOHIMAX MparMaTW4HUil 1o-
teHuian [15: 105].

OHIMM XYJ0)KHBOTO TEKCTY («IIOSTOHIMI», <©CTeTHYHI OHIMU», «liTepa-
TYpHi OHIMH») € 00’ €KTOM JOCHiKEHDb 1JI0T HU3KKU HAayKOBUX mpaub ([3; 4;
5; 6; 9; 11; 16; 17; 20; 22 in.). He3paxkarouu Ha iCHYBaHHS CIellialbHUX
JOCTiKeHb OHIMIB (DpaHIly3bKUX XyNOXKHIX TekcTiB (muB., Hamp.: [7; 8; 10;
13; 18] ta iH.), cucTeMa aHTPOIOHIMIB OKPEMOT0 XYIOKHBOTO TEKCTY, 30-
kpema TBopiB EpBe ba3zena, Bce mie 3ayMimaeTbes HEJOCTATHHO BUBYEHOIO.

AKTyaJIbHiCTB HAIIOTO JIOCHIIKEHHS BW3HAYAETHCS TTOCHICHHSM iH-
Tepecy A0 MPOSBY MOBHOT OCOOHMCTOCTI y XyIOXXHbOMY TEKCTI y MeXax Horo
AQHTPOMOLEHTPUYHOI napagurMu. OTHUM 3 IPIOPUTETHUX HAMPAMKIB Cy-
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YacHOi JIHTBICTUKM € BHBYEHHS iHIWBiIyanbHO-aBTOPCHKOT JIEKCUYHOT
oprasizaiii XyJJ0)KHbOTO TEKCTY i CTyIeHs y4JacTi y Hei OHiMiB.

O0’eKkTOM JOCTiIKEHHsI € aHTpomnoHiMikoH pomaHy Epse ba3sena
«Vipure au poing» (8mis y Kynari»).

IIpeamerom Oe3nocepeHBOr0 aHalli3y CTaIM JEKCUKO-CEMAHTHYHI Ta
(yHKIIOHATIbHI 0COBIMBOCTI aHTPOTMIOHIMIB (AaHTPOMOHIMIB HilfioBHX OCi6 Ta
KYJIbTYyPHO-OHOMAaCTHYHOTO (h)OHY) TOCIiIKYBAaHOTO POMaHy.

Meta poGoTH moJfrae y BH3HAY€HHi OCOOJIMBOCTEH aHTPOMOHIMIKOHY
pomany «3Misl y KyJaii», BUSBIEHHI iHAWBITyaTbHO-aBTOPCHKUX CMHCIIB i
(yHKLiIT OHIMIB B TEKCTI, X poJi y CTBOpEHHI XyI0XHIiX 00pa3iB.

Marepianom IociiIKeHHs MOCIYKUJIM aHTponoHiMu pomaHy E. basena
«3Mif y KyJawi».

EpBe ba3zeH — oauH 3 BUAATHUX MPEICTABHUKIB peaizmy y (paHily3b-
Kki#i miteparypi XX cromitrss — HaponuBcs 17 kBiTHs 1911poky B HaOOXHii
6ypikyasHiii cim’i. loro IUTMHCTBO Mpoifio y poaoBoMy MaeTky. Uepes
MOCTilHI KOH(JIIKTH 3 BIAJHOIO MaTip’f0 B OTPOLTBI BiH Kijbka pa3iB TikaB 3
nomy, nokn y 20 pokiB He MOKHMHYB ciM't0 octatouHo. KoHduikTHi Bin-
HOCHMHM 3 MaTip’'l0 HaAMXHYJIU MUCbMEHHUKA Ha poMaH «3Misf y KyJjawi»,
sakuit OyB omyoOiikoBanuii y 1948 poui. Leit poman — nepumii y Tpuiorii
«Cim's Pezo» («Les Rezeau»)ka € mporpaMHUM TBOPOM MHUChbMEHHHKA.
Tpunorist E. Ba3zeHa BiTHOCUTBCS 10 KaHpPy CiMEHOro poMaHy; Iie icTopist
cim'i Pe3o y yoTupbox mokosiHHX. PoMaH «3Misl y Kynaui» po3noBingae npo
JUTHHCTBO Ta oTpouTBO JKaHa Pe3o, mpo B3a€eMOBIAHOIIEHHS MK YieHAMU
ciM'i Pe3o, moTOMKamMM CTapyMHHOTO JBOPSHCHKOrO pony. OCHOBHI
NepcoHaXi poMaHy. JecHOTHYHAa MaTH; OaTbKo, <JICEBIOBUYEHUII»,
«TICeBIOTONIOBa» CiM'{, JKaJIOTiAHA JIIOIVMHA, KA HE HACMITIOETBCS 3aXHC-
TUTH JiTell mepel AECNOTMYHOIO MaTip'to; crapiuunii cuH dpeai — <«qices-
JIOTEPBICTOK, SIKU CTaB APYrUM, a TOUYHILIE, APYTOPAAHUM; MOJIOALINI CUH
Mapcenb, ynro0ieHelb MaTepi i, HapeITi, TOJIOBHU MepCOHAX — CepeHiii
CUH — JoTenHuil, motuit OyHriBHuk XKan Pe3o, Big ocobu skoro BeneTbcs
onoBifgaHHA. KOMMNO3MLIHUM  CTpW)KHEM  BCbOrO  OMOBINAHHA €
npotuctosHHs XKana Pe3o Ta iforo maTepi.

OnoginanHa Mae GopMy BiIKpUTOi 0COOMCTOT PO3MOBIJi 3 YUCICHHUMH
BHYTpILIHIMH [iajoramu, IO BUABJSIOTH ipOHIYHE CTaBJEHHS aBTOpa IO
KHUTTHA, 1O CBO€l ciM'i, HOro ocoONMBY CHOCTEpPEXIIMBICTb, <«IKa Mae€
NMCbMEHHUKY HaifbaraTili KOJbOpH y CTBOPEHHI CAaTUPUYHUX MOPTPETIB, B
OIMMCi MaHepH MOBEIiHKK Ta MOBJIEHHS YKMCJIEHHUX MepcoHaxiB» [2: 11].
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«3Misl y KyJali» — poMaH y BelMKuii Mipi aBTobiorpadiunuii, mo npo-
SBISIETECS B MOr0 aHTPOMOHIMIiMHIA cucTeMi. MoOXHAa TPOCTEKUTU UiTKi
napaneni MK iMeHaMH TIePCOHaXIB Ta pealbHNMHU IMEHaAMH 4ieHIiB CiM’i
bazenis. Tak, cnpasxHe iM'si Epe Basena JeanPierre Hervé Bazing(po-
Mmani — Jean Rézeau)batbka Epse basena 3Banu JacquesHervé Bazin
pomani — JacquesRezeau)Maru Basena Paule Guiiloteaux ¢ pomani —
Paule Rezeau,s misoursi Pluvignec).PeanbHumMu € TakoK iMeHa iHIIMX
nepcoHaxiB: 6abyci XKana 3a GatbkiBchkoro Jiniero Marie Rezeau (Marie
Bazin), iioro 3HaAMEHWTOro IBOIOPITHOrO Oima — wieHa @paHILy3bKOl
Axanemii René Rezeau René Bazin), itoro nsapku-nporoHotapis Michel
Rezeau WKlichel Hervé Bazin), crapmoro 6para Ferdinand Rezeau
(Ferdinand Hervé Bazin)36epexeHi B poMaHi i iMeHa r'yBepHAHTKH diTei
ciM'i Bazenis Mlle Ernestine Lion Ta exonomku Alphonsine (Alphonsine
Gohier).

AHTpOTNIOHIMHUIT TIPOCTIp XYIOXHBOTO TEKCTy, Horo ckiam, Bimbdip i
B3a€MOJisl aHTPOINOHIMIiB 3 KOHTEKCTOM BHW3HAYa€ThCS 3aKOHOM JKaHPY,
XyOOKHIM METOJIOM TNHCEMEHHHKA, POJOM Ta BHAOM JITEPaTypHOTO TBOPY i
3aKOHaMH #foro OyIOBH, BiOMOBIAHICTIO 3MIiCTy TEKCTY, €CTETHYHHM Ha-
BaHT)KEHHAM IMEHi y HalOJMKYOMy Ta IDMPOKOMY KOHTEKCTi i OaraTbMa
iHIMBiTyaJbHO-HETIOBTOPHAMH TBOPYMMH OCOOGIMBOCTSAMHU CTUIIO aBTOpa B
nitomy [17: 38]. Cucrema aHTpomoHIMIB poMaHy «3Mis y KyJjali» BH3Ha-
YaeThesl, Hacammepen, Horo »kaHpoM. B TeKcTi 3HaXOAWMO iMeHa MpeKiB
Xana Pe3o: les barons de Saint-Elme, les vicomtes de Cherbayde
Tanton, Claude Rezeau, Rose Taugourdeau, la petiéeri ére-grand-tante
Rose-Mariette Rezeau, l'arriére-grand-pére Ferdinand, le grand-pére
Ferdinand, 'arri ére-grand-mére Pluvignec, Louis Rezeaura uncjieHHHX
ponuuie: René Rezeau, Michel Rezeau, la comtesse Bartolonia
baronne de Selle d'Auzelle, la tante Torure, M. Plignec, Mme
Pluvignec, la tante Alice, Alice II.

Bcboro B TekcTi poMaHy HapaxoByeThesi 69 nepcoHaxkiB (mioBux ocid Ta
3rajyBaHUX TMEPCOHaXiB), 3 HUX 29 MalTh BapiaTuBHi iMeHyBaHHs. Ilin
BapiaHTaMW OHOMACTHYHOI HOMiHALil PO3yMi€eMO BHKOPUCTaHHSA y Pi3HHX
KOHTEKCTaX Pi3HOMaHIiTHUX (hopMyJT iMeHYBaHHs (3a Mpi3BHILEM, 32 TIOBHAM
ab0 3MeHIIyBaJbHUM iM’sIM Ta/abo 3a MPI3BUCHKOM).

B nocnimkyBaHoMy pomaHi BapilOlOTh iMeHa TOJIOBHUX AilOBHX 0Ci0 i
iMeHa TepcoHaxiB, HaWOIMBII 3HAYMMHX U OmoBimaHHA. Hanpukman:
Madame Rezeau — Paule Pluvignec — Paule — Rezeaw¥gnec —
Folcoche; Jean Rezeau — Jean — Jean le Brasse-Blauil — Brasse-
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Bouillon — Monsieur Jean; Ferdinand — Frédie — Mongeur Frédie —
Fred — Frédie la Chiffe — Chiffe; Marcel Rezeau — Marcel -Cropette;
Thérése Bartolomi — la comtesse Bartolomi — la tante Baolomi —
Thérése; Mlle Ernestine Lion — Mlle Lion — Mlle Ernestine; le curé
Toussaint Templerot — [l'abbé Templerot — M. Templent.
Pi3HoacnekTHI HOMiHaLiT cy0’ €KTIB BifirpatoTh BayJIMBY pOJib B opraHizaii
CTPYKTYPH TEKCTY: 6araTopa3oBe MOBTOPEHHs iMEHYBaHHS MEPCOHAXKA Pa3oM
3 Y)KUBAHHAM BapiaHTIB € CBOEPIIHUM 3aco00M Koresii TekcTy. PazoM 3 Tum
BapiaHTH AaHTPOIOHIMiS MalOTh COLaJbHO-OL[IHOYHY ab0 KOHTEKCTHO-
OLIIHOYHY TIparMatuky. BapiaTHBHICTh iMEHi B XyNOXHbOMY TEKCTi MOXe
MapKyBaTH  B3a€MOBIIHOIIEHHs  MEPCOHAXiB y  pi3HOMaHIiTHHX
KOMYHIKaTHUBHUX CHTYyallisiX, colLliajbHi, BiKOBI Ta iHIII XapaKTEPUCTHKH.
AHani3 Toro, ik NepcoHaX<i Ha3MBaIOTh OAMH OJHOTO, 03BOJISIE€ CYAUTH PO
iXHI B3a€EMOBIJHOIIEHHSA Ta CTaBJIEHHSA OAHOro 10 omnoro [1: 84—86].
Hanpuknan, y aucti Mapcens, agpecoBaHomy JKaHy, 6aunMo 3BepTaHHS Y
BUTJISIIII TIPI3BUCHKA, SIKE IO TOTO X BHTJISIAE NOBOJI KOMIUHO y CYNpOBOJI
eTukeTHOT popMu «mon cher» (4iit qoporiii»), i odiuiiiHy mignuc y BUrsmi
iMeHi Ta mpi3BHILa, IKOMY TakoXk mepenye eTikeTHe «Ton frare affectionné»
(«rBiit OGN OpaT»):

«Mon cher Brasse-Bouillon je suis heureux pour vous de ces excellentes
vacances. [...].

Ton frere affectionné.
Marcel REZEAU [19: 92-93].

Bech poman E. Ba3ena mpoHu3aHMii ipoHi€0, sika iHOII MepexomuTh y
capka3M. Y mepuriii YacTHHI poMaHy, ska onucye 0e3typOoTHe xutTs JKana
i ®peni mig Harns oM 6adyci, mepeBaxkae ipoHisi Ta camoipoHisi. Hanpuknan,
mwectupiunuii JKaH, 3agylIMBLIIM raaioKy, nopiBHioe cede 3 I'epkynecom y
konucui (Hercule au berceau) [19: 17PDnucyroun ictopito poay Peso, XKau
ipOHi3ye 3 MPHUBO/LY CBOET MPUHATIEKHOCTI 10 3HAMEHUTO! («He B MaciuTadax
BCi€i M1aHeTH, ajie, MpUHAMHI, 32 MeXaMu JIeNapTaMeHTy») CiM'T:

J'appartiens [...t la célebre famille Rezeau Cékbre, évidemment, dans
un rayon qui n'est pas celui de la planéte, maisaglépassé celui du dépar-
tement [19: 22].

3 mosiBor0 Ha cueHi MagaM Pe3o ipoHiUHa TOHANBHICTH pOMaHy mepe-
pocTae y caTHpy Ha AeCIOTHYHY i CBATEHHHULIbKY CHCTEMY BUXOBaHHA. Kpi3b
BECh POMaH NPOXOJUTb MPOTHCTOSHHA JKaHa Ta fioro marepi — manam Peso.
Hacamnepen, JKan noBctae npoTu TUpaHii Martepi, npote, Ak Big3Hauyae O.
€BHiHa, OyHT repos nepepocrae cimMeiiHi pamku. ['epoii BUCTynae He TiIbKU
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HPOTHU CiMEIHOTO CBaBiMIs, alie i MPOTH BCHOTO, IO 1Ie CBaBLLIA MiATPUMYE
Ta 3MIIHIOE. TPOTH Oyp)KyasHHMX KJIACOBMX TPUHLMIIB i LEPKOBHUX
BCTaHOBJICHb, TPOTH CBATCHHMITBA, JIMLEMIpCTBA i KOHCEPBATHU3MY.
Tonore kpeno E. bazena — pimryde cCKUHEHHS BCiX MUPCHKUX i peNiriiftHuX
Tpanuiiit Ta aproputetis [19: 5—6].

3HayHe KOMYHiKaTHMBHO-TIparMaTH4HEe HaBaHTaXEeHHs y pomani Epse
Basena HecyTh mpi3BUckka. Sk BimsHawae 0. O. KaprneHko, mpi3BHCbKa €
SICKPAaBO €MOLIHMMH Ta €KCIPECHBHUMH, OCKIIBKH BOJIONOTH €MOLiHHO-
OLiHHOI (YyHKLicfo. BOHM HAOYHO HEMOHCTPYIOTH TPOLEC MEPEXOmy
mi3HaHUX ¥ BigoOpakeHuX (akTiB 00’ €KTUBHOT peajbHOCTI B eMOMLiifHO-
OliHHI XynoxHi o6pasu [6: 35]. Tlig mpi3BUCBKOM HaMHU PO3yMi€ThCs
nonatkoBe HeodiliitHe iM’s, sike HaeTbcs JFOAWHI y BiAMOBITHOCTI 3 #Oro
MEBHAMHU  XapakTEePUCTHKaMH, SIKi TOPKAalOTBCS WOTO  30BHILIHOCTI,
XapakTepy, 3BMYOK, TOBENIiHKH i T. 1., a TakoX MoaudikoBaHi iMeHa i
Npi3BUILA, IECTIINBI Ta eMOLliHHO-eKCTIPECUBHO 3a0apBieHi iMEHyBaHHS.

[Npi3BHChbKa, BXKMBaHI y poMaHi «3Mis y KyJalli», MOXHa NOAIJIMTH Ha JIBi
rpynma: 1) ¢dopmaibHO MOTHBOBaHi, CTBOPEHi BiI BIacHO! Ha3BH 3a
(oHeTHUHOIO I ceMaHTHUHOW acowiauieto (Fine «— Alphonsine; Frédie —
Ferdinand; Mado < Madeleine)} 2) ceMaHTHYHO MOTHBOBaHI MpPi3BUCHKA,
SKi BKa3yrOTh Ha 30BHILIHiM BUTIIAL i Ppi3dHi 0COONIMBOCTI MepcoHaxa, Horo
MaHepy MoBeliHkH, pucu xapaktepy (Brasse-Bouillon, Folcoche, Chiffe,
Petit-Jean Barbelivien)

IMpi3Buckka mepmioi Ipymd MpencTaBieHi 3MEHIIYyBabHO-MECTIHBIMU
(hopmMamu BIacHOTO iMEHi, X04a i TYT aBTOp 3HAXOAUTb KEPENO ISl ipOoHii.
Tak, 3MeHmyBanbHe iM'st ekoHoMmkH ciM'i Pe3o Fine Bin Alphonsine —
oMoHiM mpukmeTHuKa fin(e) 'ToHkuit, MPOHUKIMBUI' BUKOPUCTOBYETHCS Y
rpi cri «Fine» ... ne Hitait gwire» [19: 34] —®iHHa NPOHKMKIIMBICTIO HE
BUpi3HsIIACS.

Hail6inpm ekcnpecMBHUMH € CEeMaHTHYHO MOTHBOBaHI TPi3BHCHKA
TOJIOBHUX TMepcoHaxiB pomany. CIii 3a3HauWTH, MO TPi3BUCHKO MaTepu
Xana 3ramyeTbcs Ha Tepllili CTOPiHII pOMaHy, KOJIM Tepoii-omoBimay
OMUCYE OYi raJlfoKH, SIKY BiH MIlIHO CTHCKa€e y KyJnali. B 1T ouax ropsts ickpu
BOTHIO — HeHaBHCTi. Taky * HeHaBHCTh JKaHy moBenocs GaynmTd B odYax
CBOET MaTepu:

Elle avait de jolis yeux, [...], cette v, [...] des yeux de topazelilde,
[...] tout pétillants d’une lundre que je saurais plus tard s'appeler la haine et
que je retrouverais dans les prunelles-dieoche je veux dire de ma e, ...
[19: 17].
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B nonanbuioMy Buknani HaiyxwuBasimuM (191 cl0BOBKMBaHHA) €
npi3Buckko Folcoche sike BKOpHCTOBY€ETHCS TakOXK Y cKOpoUeHiil Bepcii F y
crnoBocronyueHHi Vengencea Folcoche [lomcra ®@onbkomri) — VF, 1o
Xan BupizaB Ha kopi nepes. [IpizBuchko FolcocheyTtBopeHe ckiamaHHIM
yacTuH npukmeTHuka folle («0oxeBinbHa, ckakeHa») Ta iMeHHHKa cochonne
(«cBUHA»). Mamam Pe3o oTpumana iioro 3 jierkoi pyku ®@pei:

«Lafolle! La cochonne!» Répétait-il en se déshabillant, si haut que ses
injures traversaient la cloison. .Faicoche!Saleté dé-olcocheb [19: 45].

3ayBaxyMO, MIO OMOBifa4 4YacTO BUKOPHUCTOBYE OQiliiiHO-cTaTyCcHE
imeHyBanHs Mme Rezeau(63 c10BoBXKMBaHHS), sSiKe B HOTO YCTaX HOPOIKYE
MOYYTTS XOJIOAHOCTI, BiICTOPOHEHHSI, BiICyTHOCTI OJIM3BKOCTI MiX Matip’to
Ta cuHOM. JKak Pe3o 3Bepraethcs no ApyxuHu 3a iM'sm Paule (16
CIIOBOB)KHBAHb).

B ciM’'i Pe3o maBatu mpi3Bucbka, Ak mosAcHiooe JXaH, — 1e pomoBuit
3BUYAll, skuii 30mkae ii 3i 3HaTHUMU ciM’simu CrtapoiaBHboro Pumy, ne
npi3Buchka Oyau 0060B’si3koBuMH. [lIpisBuchka JKana (Brasse-Bouillon
MoxHa nepekiactu sik Lym-Bypym) i ®epaunanna (Chiffe — Tiots) MmoxHa
3apaxyBaTH 10 XapakTepusyrouux. IIpi3Bucbko * Mapcens Mae eTuMmo-
JIOTIYHO 3aTeMHEeHy BHYTpilmHIO ¢opmy: ... Je n'al jamais su pourquoi lui
avait été attribué le sobriquet Geopette (étymologie obscure) ... [19: 32].

[MparMaTu4HUi eeKT aHTPOMOHIMIB MOCHJIIOETBCS y NOCIHIIKYBaHOMY
poMaHi 3a paxyHOK IXHbOTO BHMKOPMCTAHHA 3 JeTepMiHaTHUBaMHM, LIO
3yMOBJIEHO X CHUCTEMHMMH XapakTepucTUKamu. BiacHi Ha3Bu y ¢paH-
Iy3bKili MOBi He TOTPeOYIOTh HASBHOCTI NETEPMiHATHBIB, TOMY IIO BXKeE
3rifHo cBO€T peepeHTHOT MPUPOAN BIACHA Ha3Ba Y BUCIIOBIIIOBAHHI 3aBXkKIU
BU3HAueHa, ieHTH(iKOBaHa i He TOTpedye HiITKMX OOAATKOBUX 'PaMaTUYHMX
nokasuukiB [12: 214]. B neskux BUMagkax JeTEPMiHATHB CYMPOBOMIKYE
BJlaCHy Ha3BY, IO CAHKI[IOHYeThCsl Tpamatukoro (auB.: [20]), Hanmpukian,
O3HAYeHWIT apTUKIIb NMPY MPi3BHILI BKa3ye Ha Te, M0 WaeThes npo cim'to (les
Rezeau, les Pluvigngc OsHavueHuii apTHKIb BXKUBAETHCS MeEpe
Npi3BUIIAMH TakoK B PO3MOBHOMY MOBIeHHi: «Entrons chez moi, reprit
Templerot. Vous ne serez peut-Rtre pas aussi disrtpie dans votre manoir,
maisla Marguerite a fait pour le mieux» [19: 88Heo3HaueHuii apTUKITb
JI03BOJIAE BKA3aTH Ha iHIMBIJA, KUl BXOIUTH 1O CKJIamy KOHKPETHOI CiM'i:

. il n'est pas décent qu'uRezeau, meme si jeune, reste nu devant des
domestiques [19: 19].
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ITpoTe, BXKMBaHHS IeTepMiHATWMBA NPH BIACHI Ha3Bi cTBOproe i cTH-
JCTUYHUIA e(eKT OLIHKM JIIOIWHHU, CIpHse TOsiBi ab0 PO3LIMPEHHIO KO-
HOTaTUBHOT'O, XapaKTePU3YyIOUOro MOBICHHEBOTO 3HaueHHs. Tak, o3HaYeHHI
apTUKIIb Y MPUKIai:

— Le Cropette a bien travaillé, constata Frédie [19: 98}axoByroun
koHTekeT (Kpomer mokasaB marepi cxoBaHKY OpaTiB), O3HAYCHHH apTHKIIb
JIOa€ XapaKTepH3yHUoro 3HA4YEHHS, CHPUSIOYM BUPAXKEHHIO MOYYTTS
nocany (MOKHA TEPEKNIACTH K «iiei mapimseis Kpomer»).

Heo3HaueHunii apTUKIb BKMBAETHCS MEpel aHTPOMOHIMOM iHOII s
BUpakeHHs ipoHii, mpe3upcta: Pour résumer morgpe d’'un mot, c'étaiun
Rezeaustatique [19: 31]jHoni M migKpecieHHs MapOCHOCTI CUTYyaLli: ...
pourun Rezead le travail salarié n'apparait pas comme tellentemorable
[19: 103].

Oco6a1BOT eKCIIpecUBHOCTI HaOyBalOTh B POMaHi aHTPOTIOHIMY, BXKUBaHi
3 JEMOHCTpaTHMBAaMH i TOCECHBAMHM, y CIOJNYy4YCeHHi 3 oO3HaueHHsM. Ilig
BIUIMBOM KOHTEKCTY AETepMiHATHBU BHpaKatOTh Halpi3HOMaHITHIli OLiHHI
3HaYeHHsI, HAPUKJIAT:

«Mon pauvre Jacques dans quel état te mets-tu devant tes enfants:! [1
49].

«Ce ne sont pases richissimes Pluvigneqiui me peteront un sou [19:
103].

JletepMiHaTHBU TYT BTpayalOTh CBOIO OCHOBHY (pyHKILiO imeHTHiKalii
npeaMeTa MOBJIEHHS 1 3MiliCHIOIOTh (YHKIIIO BUPaXEHHS EMOLIHOTO
CTaBJIeHHs Cy0 €KTa MOBIEHHsA 0O 0cOOM, IO iTeHTH(IKYeETHCS BIACHHM
i’ M.

OxkpeMme Miclle B poMaHi BiJIBeJEHO CBSIIEHHWKaM, sKi, MO CyTi, 3aiimMa-
I0TbCA X OCBITOIO, OCKIIbKM BifJaTW AiTeil BUMTUCS Yy KOJIEXK, HAa TYMKY
Magam Pe3o, — HaxaTo Benuki BUTpatu. Sk roBoputh JKaH, abaTm — mep-
COHaxi emi3oanyHi, 60 BOHM OyIyTh MOCTIfHO MIiHSTHCBH, alle BaXKIMBI: ...
personnageijpisodique, il est vrai, mais important, parce duséra toujours
remplacii par un autre [19: 33RHeBaxnBe Ta ipOHiUHE CTaBJIeHHs aiTeit 10
abaTiB-HaCTaBHUKIB BiZOMBAa€ThCA, 30KpeMa, Yy TOMY, IO BOHH CTald
HazuBatH ix 3a Homepamu (ABIV et plus bdvement,BIV). 3 cemi abatis B
TekcTi HaBeleHo iMeHa Tibku YoTupbox (le révérend pEre Trubel;
Athanase Dupont — BV; le @re Vadeboncoeur — BVI; I'abbé Traquet
— BVIl).
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KybTypHO-oHOMacTHYHUI (OH poMaHy «BMisi y Kylaii» CKIagarTh
BJIaCHI iMeHa peaJbHUX ICTOPUYHUX OCi0, a TaKoX MidosoriuHux i Jitepa-
TYPHUX repoiB, ToOTO «iMeHa-rtatu» [1: 118].

B pomani E bazena BukopucTtaHo Taki pedepeHuiiiHi iMmeHa, abo iMeHa
peaibHuX 0ci6: modiTHuHKX mistuiB: Poincaré, Herriot; kopoie Ta oci6 ko-
poutiBcbkux kpoeit: Louis XVI, le prince de Galles nucemenHuKiB, ¢ino-
cogie: Disraeli, Perrault, Shelley, Hugo, Chateaubriand, dltaire;
nepkoBHux nistuie: Pie Xl, Pie VII; Buennx: Michelet, Lenotre, Funck-
Brentano, Gaxotte, Dauzat

Pedepenuiiini iMeHa, 0e3yMOBHO, BaXJIMBi Ui CTBOPEHHS XYIOXKHBOT
peanbHOCTI. BOHM € Mapkepamu XpOHOTOIY, BiIOHBAaIOYM €MoXy, sIKa OITH-
CYeTbCS aBTOPOM. B poMmaHi TakMMu Mapkepamy €, Hampukiaa: Sa sainteté
Pie XI (TTuit XI), sikuii 6yB o6panuii nanoro Pumcekum 6 sirotoro 1922p.; le
curé d’Ars — JKau-Barict-Mapi Bianneit (1786—1859),akuii OyB kaHo-
HizoBaHMii y 1925p. [IpoTe He MEeHII BaXKJIMBOIO € iX MparMaTudHa (QyHKIIis.
Hanpuknan, npuHy Yenbcbkuii 3ramgyersest y Bignoiai JKana Ha perutiky
@peni mpo oro Mep3eHHY KpaBaTKy:

— Et puis apts! Nous n’allons pas chée prince de Galleg19: 83] (—
Ta # mo! He no mpunua Yesnbcskoro inemo). V 20-ti — Ha mouatky 30X
pokiBe XX cronitta mpuHn Yesnbchkuil (mizHime kopons Emyapa VIII) 6Gys
3aKOHOJABLIEM MO,

B npocnimkyBaHOMYy poMaHi BXXMBaHO 3HAYHY KibKiCTh HOMiHalii
amocTOJIiB i CBATHX XPUCTHAHCTBA, BIOMUX 3 cakpalibHUX TeKcTiB: Adam,
Eve, Mod’se, Saint Michel, I'apbtre Jacques, viergeMarie, Tarcisius,
Jésus-Christ, Lazare, sainte Théfse 1o 3yMOBJIeHO iIefHO-XYI0KHBOIO
CIIpsIMOBaHiCTIO pomaHy. EpBe Ba3seH BHKOpHCTOBYe W BHrajnaHi iMeHa, a
caMme: iMeHa nepcoHaxiB Jiteparypuux TBopiB: Tafardel, Chiméne, a takox
Migouoriyni imena: Hercule, Atrides, Moloch, Kali, Jupiter, Junon.

B koHTekcTi pomaHy MipoHIMHU BifirpatoTh BaXJIMBY pOJb Y CTBOPEHHI
obpasHocti. Tak, ONMCYIOUM CBOI BiT4yTTS TWiCNsl TOro, sSK MamaMm Pe3o
yBe3nu 10 JikapHi, XKaH roBoputh, 1mo 3 1 Bix' B3gom «Jla Benpamxpu»
cnycrino. [litn Oynu 3a10BoJIeHi, alle IXHIO pajicTh 3aTbMapuia po3ryoJe-
HIiCTh, HeHayeOTO IIaHyBaJbHHUKIB Mooxa (B JKEepTBY SIKOMY MPHHOCHIA
niteit) i Kami (Goruni »xiHO4O1 pyHHiBHOI eHepril i cMmepTi) panTom Io-
30aBwaM iXHiX 31MUX OoriB. JiTAM HiuMM OyJ0 3aMiHMTH CBOE 00XKECTBO —
IXHIO MaTH:
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Notre joie n'avait pas de boussole. Nous étionuiéstés. J'imagine
assez le désarroi des adorateurdvitdoch ou deKali, soudain privés de
leurs vilains dieux. Nous n’avions riémettrer la place du nétre [19: 65].

BiOnmioHiMKM TakoX CHpPUSIOTH CTBOPEHHIO ipOHIYHOI KOHOTalii 00pasiB.
Hanpuknan, naneka XXana — mnportoHoTtapiit Miwens Peso — ymomi-
OHIOETbCA apXxaHrely Muxaiiny, Horo HeGeCHOMY MaTpOHY B OMUCI CLEHH,
KOJIM BiH BOHOBHMYO TOMYE BXKE MEPTBY TalOKy, sIka HE CTAHOBHUTb HifKOI
Oesmeku: ... que mon oncle, rassuré, se mietuer, martialement, grands
coups de talon, comnsaint Michel, son patron [19: 19].

3 iHmoro 00Ky, po3BiHuyroun 0i0miiiHi 00pasm, E. baseH ipoHi3ye Han
peniriiiHuM BueHHAM. Tak, rojoBa ramroku, Ky npuaywus JKaH, Harangye
TpUKYTHUK (MOAiOHMI cuMBOJY Gora, 11 oABiYHOrO Bopora): ... une ¢te de
vipére, c'est triangulaire (commiBieu, son vieil ennemi) [19: 17]T'yt Mae
Miclle ipOHIYHHMI HATSK Ha XPUCTHAHCHKY AOTMY MPO TPOILY Ta emi3on 3
bionii, skuit omucye crnokyianHs €BU OUsBOJIOM B o0pasi 3Mmii. Temy
CTHOKYIIaHHS ipOHIYHO 00irpaHo i B OMUCI 3HAMEHUTOTO PO3ABOEHOTO JKaya
ramokn (onHe BicTps HaulineHo y €By, npyre — B Ajama), sIke CXOXe Ha
BUJIENIOUKY JIs PaBIIUKIB:

Elle avait aussi de minuscules trous de nez, marejpet une gueule
étonnante, béante, en corolle d’orchidée, aveaeatre, la fameuse langue
bifide — une pointe pougve, une pointe pouhdam — , la fameuse langue
qui ressemble tout bonnementine fourchette¢ escargots [19: 18Bany-
1IeHa 3Mist B pykax JKaHa cxoska Ha B sumit ske3n Moiicest (en flasque béaton
deMod’se) [19: 18].

bioniiina oOpa3HiCTh B pOMaHi 3 eJleMEeHTa CJIOBECHOI rpU CTAHOBUTHCS
CMoco0OM iJealbHOTO TIAyMaueHHS peajbHOCTi. 3BEpHEHHS OO0 Hei mo-
3BOJIMJIO 3PiBHOBXWTH JBa XyNOXKHIX TUIAHU: ineajbHUIl i MaTepiajbHO-
noOyToBmii. bBibniiiHi 00pa3W poO3MMPIOIOTH 4YacoBi MeXi OTOBiTaHH,
BKa3yIOYHM Ha BiYHY MOBTOPIOBAHICTh momiii [14].

[HTEepTeKcTyallbHi iMEHa BUKOHYIOTh HENpsIMY XapakTepPUCTUKY AiHOBHX
0cib, OTOUYYIOYOTO CepeloBHIIA, OCKIJIbKA BOHM NMEPBUHHO BXKE MICTATH Y
co0i Ty uu iHmy iHdopMaLilo i € eMOUiIfHO 4K OLiHHO 3a0apBIEHUMH.
JlirepatypHi amo3ii, repoi TBOpiB, BKpamleHHi B XYyIOXHii Tekcr,
BCTAHOBJIIOIOTh 3B’ 30K MK CMHCJIOBOIO CTPYKTYpPOIO IAHOIO TEKCTYy Ta
inesmu i oOpa3zamMu KHUT, Ha SKi HarskaroTh Wi iMeHa. Hampuknan, JKan
nopiBHIOE mupicTh cniB  XiMeHH, mepcoHaxa Tparikomenii Kophens,
3BepHeHUx 1o Ciga, B AKOro BOHa 3akoxaHa «lau, TeOe S HEHaBUOITH He
MOXY», 3 IUPICTIO MOUYYTTs HenroOoBi JXKaHa o cBoel marepi:
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«Et si tu savais comme je ne t'aime pas! Je teideadec la rame
sincérité que le «va, je ne te hais pointCteméene, dont nous étudions en
ce moment le cornélien caré&et [19: 54]. IIpu mpoMy croctepiraemo
HiJICWICHHT aHTHTE3U «1000B/HEeM000B» (HeHaBUCTh s JKaHa He Take
CHJIBHE MOYYTT, SIK HENFOOOB).

OTKe, aHTPOTOHIMH BiJirpalOTh BaXJIUBY POJIb Y CTPYKTYpi TEKCTYy i B
o0pasHiii cucremi pomany Epse Bazena «3Mmis y kynaui». BoHn Bu3Hauaioth
CYTTEBI OCOOJIMBOCTI XapakKTepiB MEPCOHAXiB, a TAKOX BCTAHOBIIOIOThH
3B’SI3KM MiXK 00pa3aMu i cuTyauisiMu. AHTPOTIOHIMH NOCIiIKEHOTO POMaHy
BUSIBJISIIOTH MPUXOBaHi CMUCIIHU, PEJIEBAHTHI U1 iHTepIpeTallii TeKcTy; ciy-
IyIOTh KJIFOUeM [0 HOTo MiATEKCTY, aKTyalli3yloTh iHTePTeKCTyallbHi 3B SI3KH
pomaHy. Y KOHTEKCTi TBOPY aHTPOIOHIMH HaOyBarOTh Pi3HOMaHITHHUX KO-
HOTalili — COUIaNbHUX, KYJbTYpHHX, ICTOPUYHHMX, €MOTHUBHUX, OLIHHUX,
acolliaTUBHUX, CIIPUAIOUM pealtizalii iaeliHo-Xyd10KHbOTO 3alyMy aBTOpa.

[TepcneKTUBHUM BUIAETHCS IOCTIIKEHHS OHOMACTHKOHY MABOX IHIIMX
pomani Tpuiorii «Cim’'s Pe3o» — «CwmepTh koHuka» (1950) ta «Kpuk
copu» (1972),3Baxatoun Ha Te, IO BOHM HaleXaTh 10 Pi3HHUX MepioaiB
TBOpuocTi EpBe baseHa i € cTuiicTHYHO HeoqHOpimZHMMH. B HHMX mpocre-
KYIOTbCA 3MiHM B ileHO-XYHOXHiX OCOOJIMBOCTAX MPO3M MUCHMEHHMKa,
1110, 6€3yMOBHO, BiIOMBAETHCS B iX OHIMHIl cHCTEM.
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Cmamos nocesuyena uccied08anul0 HOMUHAYUL NEPCOHANCET U  OHOMACMIUYECKUX
eOuHUY KYIbMypHO-ucmopuieckoeo goua pomana 3. bazena «3mes 6 kynaxe». Buvisenenvi
0cobeHHOCMU — QHMPONOHUMUKOHA — POMAHQ;, — U3VYeHd — €20  KOMMYHUKAMUGHO-
NpazMamuyeckasi poib 8 KOHMeKcne.

Kniouegvie cnoga: xyoooicecmeeHHviii mexcm, IumepamypHulii OHUM, aHMPONOHUM,
KYJIbMYPHO-OHOMACMUYECKUL (hOH, KOMMYHUKAMUBHO-NPACMAMUYECKAs: (DYHKYUA.

Marinashvili M. D.

ANTHROPONYMS OF HERVE BAZIN'S NOVEL «VIPER IN THE HAST»
(communicative and pragmatic aspects)

The article is devoted to the research of charatteominations and onomastic units of
cultural and historical background of E. Bazen’srab(«Viper in the Fist»). The features of
anthroponyms in the novel are exposed; its comratimeeand pragmatic role in the context
is studied.

Key words literary text, literary onym, anthroponym, culir and onomastic
background, communicative and pragmatic functions.



